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A fegyverkérdés.
Lesz tehát Mannlichor fegyvere a hadseregnek, 1 

inár meg van szavazva a tizenöt és fél millió frt a kis 
kaliberű puskák előállítására. Tavaly is megszavazott a 
dolegáozió szép összeget erre a czélra, meg is kezdték 
a gyártást és már 83,000 darab fegyver volt készen, a ■ 
mikor kisült, hogy hasznavehetetleneket produkálnak. 
Mi volt mit tenni, mint várni addig, a mig a Mannli- 
cher-fólo szerkezet tökéletesítve lesz.

Végre azután a kisebb kaliberű fegyver hasznúin- t 
fának eszméje támadt a közös hadügyminiszter agyában 
és annak megvalósításához fogott, de megint csak a 
Mannlichor szerkezet mellett maradt. Nem tudjuk, mi 
okból, de semminemű más szerkezetnek még csak be
mutatását sem engedi meg ; mint valami rögeszméhez, 
ragaszkodik a Mannlichor szerkezethez. Már pedig azt 
csak beláthatja mindenki, hogy ily fontos és ily költse- ; 
ges beruházások alkalmával nem elég pusztán az egyik 
tervet áttekinteni, hanem megvizsgálandó valamennyi 
rendelkezésre álló szerkezet s igy azok közül, a melyik 
jobban megfelel a célnak, azt kell választani.

De a hadügyminiszternek mindez nincsen Ínyére. 
Hiába való volt a delegáczió egyes bátrabb tagjainak 
fölszóllalása, mert a meghunyászkodó többség csak né- ; 
mán hallgatta végig a közös hadügyminiszter dikczióit s 
minden állítására csak fejet bólintott, — ó nem hallgatott 
semmire, megmaradt az ő czopja mellett. Pedig már 
egyszer belekerült a monarchiának négy e d fél 
m i 11 i ó b a ez a czopf, de még sem tanultak a tapasz
taltakon semmit. Megint csak beleegyezésüket adták ab
ba, hogy a szakértelmet teljesen nélkülöző miniszter 
választása szerint történjék a fegyverkérdés megoldása.

Azon szerkezeteket, melyeknek szerzői a hadügy
miniszternek nem tetszenek, még csak meg sem nézték, 
előre kimondták rá, hogy nem érnek semmit. Hát a 
Mannlichor szerkezet, ugyan milyen auspicziumokkal ke- 

csektet? Ki van-e próbálva apnak szerkezete? Megfelel-e 
a technika mai rohamos emelkedettségének ? Minderre 
csak annyit felelhetünk, hogy úgy vagyunk vele, mint a 
kormányozható léghajó kérdésével. Minden hónapban akad 
úgyszólván ogy-egy „zseniális11 technikai talentum, a ki 
föltalálta a léghajó kormányozhatásának titkát és még min
dig titok az. Föltalálják éventfe húszán, harminczan és még 
sincsen kormányozható léghajó. Igy vagyunk éppen az 
ismétlő fegyver kérdésével is. Kipróbált szerkezet még 
mindig nincsen, hiába produkállak annyian újabb- és 
újabb alkotást e téren. Egyszer már helesodorta a kö
zös hadügyminisztor a monarchiát negyed fél millió frt 
erejéig az ismétlő fegyverek beszerzésének hínárjába, 
most újból adott arra módot és alkalmat neki a delegá
czió, mert hisz épp úgy hamarkodja el a fegyverek be
szerzését, mintha a sokat emlegetett hadi czélokra felta
lált „kormányozható léghajók*• valamelyikéből rendelne 
meg a hadsereg számára egy pár millió értékben.

Aztán a magyar fegyvergyár ködképével is csak 
hitegette a delegáció magyar tagjait a miniszter és a 
mikor ezek már bizonyosra vették annak fölállítását, a 
miniszter kimondja, hogy lehetetlen. Természete
sen könnyű volt ezt tennie, mert hiszen ő nem volt 
soha a mellett, hogy legyen magyar f e g y v c r- 
g y á r, ó c s a k „o 1 v b e n n e m talált ellene 
s e m mi ki f o g á s t,“ és végre, is azzal áll elő, hogy 
az nem tőle függ, hanem egy harmadik tényezőtől, a 
steyri fegyvergyártól.

Es ezen állításából beláthatunk a közös hadügymi
niszter egész gondolkodásmódjába. A fegyverkénlésben 
tanúsított magatartásában nagyon sok titokzatosat tapasz
talhattunk. Nevezetesen — mint már említettük maka
csul ragaszkodik a Mannlioher szerkezethez, minden 
egyéb találmányt, anélkül, hogy megnézné, visszautasítja ; 
sietteti a fegyverek beszerzését és nem várja meg, a 
míg a szerkezet czélszerüségét szakemberek és egyéb 

illetékes katonai kapaczitások kipróbálnák: ellenzi a ma
gyar fegyvergyár felállítását.

Mindezek meglelik magyarázatukat abban, hogy a 
fegyverkérdésben főszerepet az osztrák steyeri gyár 
viszi.

A Mannlioher szerkezet találmánya a steyeri gyár 
tulajdona, mely gyárnak roppant nagy szüksége van je
lenleg megróni,elésekre; ez vezette a közös hadügymi- 
misztert a tavalyi megrendelésben is és ez unszolja őt 
megrendelésre most is. Ehhez járul még, hogy a gyár 
részvényeinek legnagyobb része magas hivatalokat vise
lő egyének kezében van. akik minden áron azon van
nak. hogy részvényüknek értéke emelkedjék. Több rész
vény magának a hadügyminiszternek birtokában is van 
és egyedül ebből magyarázható ki azon szomorú tény 
indító oka is, mely szerint mindazok a szakértő kato
nák. a kik ellenkező véleményen vannak, állásukkal ját
szanak és a kik szakértői véleményüket nyilvánítják, any- 
nyit tesznek, mintha nyugdíjazásukat kérték volna.

A fegyvereknek azonnal leendő megrendelését pe
dig sietteti, mert a steyeri gyár munkakészon lesi a 
megrendelést és mert csupán ettől függ, hogy vájjon a 
részvények értéke emelkcdik-e és hogy a magasrangú 
urak magánérdekének emelkedése nem talál-e gátat.

Ily viszonyok mellett magyar fegyvergyárnak föl
állítása lehetetlen. A közös hadügyminiszter nem enged
heti meg. mert különben az ő 100 frtos részvényei nem 
érnék meg a 280 irtot, a mely árra fölemelkedtek ak
kor. a midőn kitűnt, hogy az ismétlő fegyverek sehol 
másutt nem rendeltetnek meg, mint a steyeri gyárban. 
Es különben is a hadügyminisztor „már le van kötve 
szerződésileg Werndl ur iránt, és midőn azzal a kér
déssel fordult hozzá (Werndl úrhoz), vájjon ha más gyár
nál is eszközölne megrendelést, szállitaná-e ugyan azon 
az áron a fegyvereket, mint különben, ha az egész szük
ségletet nála rendeli meg, — azt nyerte válaszul, hogy

A „Zombor és Vidéke" tárczája.

Vitt a gőzös . . .

Vitt a gőzös, zakatolt a gépje, 
Forgó kerék hullámokat hányt a 
Csendes víznek sima tükörére.

Mint hullám a vizre, a nagy’ bánat
I .elkentre szállt és úgy biztatott, hogy 
Ugorjain be a vízbe utánad !

IlévÓM'Z Ki-iiíí.

A nazarénusokról.*)
Öc-hat esztendő óta majdnem minden másod-harmadnap 

megfordult egy fiatal gépész az irodámban.
A képe halovány. a teste vézna. Csendesen, lassan beszél, 

lassúk a mozdulatai is és — noha majdnem minden alkalommal 
beszédbe elegyedtem vele — mindössze tán tízszer sem hallottam 
nevetni.

Egy gőzmalomban dolgozott, melynek többi alkalmazottjai is, 
a tulajdonossal egyetemben, az én gépészem kaptafájára vannak 
ütve. Mind nyugodt, csöndes, alázatos emberek. A falubeliek 
nozarénusoknak vagy újhitűoknek, ők magukat Krisztusi-követőknek, 
Krisztuet-hivőknok vagy egyszerűen hívőknek modják.

Amit hallottam, hírlapban olvastam felőlük, de legfőkép a 
magam szemével tapasztalt szolidaritás ezen egyszerű emberek ré
széről régen fölkeltette érdeklődésemet: megtudni alaposabban, minő 
szervezetben élnek ; de u gépész (különben iskolázott ember) szó
fukarsága rám is tartózkodást parancsolt a kórdozősködósben.

A múltkor azonban többrendbeli hivatalos szívességet tettem 
neki. Azt hiszem, ennek a fejében engedte meginlerviewolni magát 
ezt is olyan óvatosan tette, hogy felvilágosításaiban mindig per 
„ők“ beszélt „mink1* helyett a nazarénusokról s vagy másfél órai 
beszélgetés után, melyben csak akkor szólt, ha kérdeztem, ezzel 
vált el tőlem: „Tán sokat is beszéltem**.

•) Megjelent a „Fővárosi Lapokéban la.

Valószínűleg Svájcból indult ki a székta. Hazánkban az ' 
első követői közül kettőt a negyvenes években deportáltak Ameri
kába. Béla József liptomegyei és Bakody zálamegyei nazarénusok 
voltak azok, kik a hitükért lemondtak a hazáról. Mind kettőn 
élnek még odakint s összeköttetésben állanak a magyar hívőkkel.

Mert az állam nem ismerheti el őket, valaininthogy ők sem 
ismerik el az államot. Legalább nem úgy, ahogy az állam követeli. 
Olvastuk a lapokban, hogy a nazarónus katona-újoncok nem akar
nak fegyvert venni kézbe. Az evangyélium. mely az ő törvény
könyvük, imádságos és szertartás könyvük, melyen kívül még csak 
egy énekes könyvet használnak, az evangyélium tiltja el tőle őket 
„mert valakik fegyvert fognak, fegyverrel kell veszniük**. Megpró
bálták őket erőszakkal kényszeríteni, de akadt nem egy olyan, a 
ki inkább eltűrte a testi fenyítéket, el a börtönt, mégsem szegte 
meg az Írás tilalmát. Mostanában is nem egy sínylődik rabságban 
hitéért. Ha kiállják a büntetést, konyhában, műhelyben kell őket 
alkalmazni.

De mivel gyarlók vagyunk — mondja az én emberem s 
a test által meggyőzik a lelket is, manap már rendszerint nem 
fogadják be az egyház tagjai közé azokat, kik vagy meg nem sza
badultak a katonáskodástól vagy kinem töltötték idejüket: mert 
nem akarnak velük olyan fogadást tétetni, mit valószínűleg meg
szegnek.

Az evangyélium tiltja az esküt is. „Semmiképen no esküdje
tek so az égro, se a földre, se a to fejődre**. H ha világiakkal való 
perben hívőnek Ítéli a biró az esküt, inkább elmarasztaltatja magát, 
de meg nem esküszik. S ki mégis megteszi, valamint, a ki vétke
zik egyáltalán az Írás szava ellen — mellőzöm a nagyobb bűnöket 
— a ki haragtartó, fösvény, trágárbeszédű, a ki versengő, irigy, 
gyűlölködő, a ki részeges, dobzodó: azt kirekesztik a tagok közül.

De amíg olyant nem vét. a mi már a világi törvényekbe 
is ütközik, lehet még „barátkozó-. Eljárhat a gyülekezetbe, énekel
het, imádkozhat a hívőkkel; de a férfiak tanácskozásában részt nem 
vehet. A kisebbrondű vétkeseket hosszas töredelem utón befogad
ják újra maguk közé, a nagyobb bűnösök ellenben a „tagságra** 
soha többé szert nem tehetnek. Meg vagyon írva: „Tisztítsátok 
ki a régi kovászt**, s „távoztassátok el a gonosz munkásokat**.

Onnepjük csak a vasárnap. Istentiszteletük éneklésből, biblia
olvasás és magyarázásból áll. A tagok megbíznak maguk közül 

ügypárt, kik felváltva álmodják újra, bővítve, felvilágosítva, mit a 
szén t i rásból felöl vast ak.

Papjuk nincs. Egyházi szolgának hívják, ki ellátja az egyet
len szertartást, az Úrvacsorát, a tagok kívánsága szerint évenkint 
többször is. De ez az egyházi szolgaság csak tiszteletbeli hivatal, 
vele fizetés nem jár. Vasárnap kélizben van istentisztelet: reggel 
nyolctól fél tízig, délután kettőtől fél négyig. Közuapokon kedden 
és pénteken van rövid imádkozás reggeienkint fél-fél óráig ; nyáron 
dologidőben korán, öl órakor, télen hét-nyolez óra tájt. Férfiak, 
nők különválasztva ülnek az imaházban. Alkalmas helyen van 
fölállítva a kálhedra körülbelül egy lálmyi magasságra, a biblia 
számára könyöklővel. A falakon semmi disz.

Házasságot ceremóniák nélkül kötnek. A gyülekezetben tett 
kölcsönös Ígéretből, hüsógfogadásból áll az egész. De fölbonhatat- 
lan. Ha elválnak, egyik fél sem léphet új házasságra. A ki háza
sodik és a ki férjhez megy, ám tegye: jól teszi „mert jobb házas
ságban élni, hogynem mint égni.** De a ki nem házasodik és a 
ki nem megy férjhez: az jobban teszi.

Közbevágtam: „Hát, kedves barátom, ilyenformán maga is 
jobban szereti a jót a jobbnál.**

Fanyar mosoly futott végig ábrázatán.
Pedig az anyósra való nézvést okos dolog az a nazarénusság.
Az én falumból a szomszéd községbe ment férjhez egy is

merős lány. Közös háztartásban élnek fiatalok az öregekkel, s mi
kor idehaza volt látogatóban, kérdezősködésemre szörnyen dicsérte 
az urát, de szörnyebben gyalázta az anyósát.

Nem régiben megállítom az utczán.
— Hát az anyósa mit csinál? Foga, nyelve harapós-e még?
— Nem az többet. Rá sem lehet ismerni. Olyan édes az, 

mint a csurgó méz. Nem hallani egy hangos szavát: nazaró
nus lett.

Ha szabad lenne szójátékot, gyártani azt mondanám: nem
csak a hívőknek üdvös ez a hit, jó lenne az a nőkre is. És néme
lyik férjnek is.

— Az asszonyok, — magyárázgatja az én gépészein az 
evangyéliom nyomán, — nem hajuknak fodorgatásával vagy arany
nyal, drágakövekkel, drága öltözetekkel ékesitik magukat, hanem 
szemérmetességgel és mértékletességgel. „Az asszony legyen alá
zatossággal csendességben (Pál apostol) és legyen otthon ülő.**



ha csak egyetlen darabot is másutt rendelne meg a 
hadügyminiszter, — úgy a steyeri gyár azonnal fölosz- 
lana.“

Kifogásnak elég, szép a hadügyminiszter emez ar
gumentuma. de arra még mindig nem elég, hogy kibú
vónak szolgáljon. Hát a gyár rendeli meg a fegyvert és 
nem a hadügyminiszter ? Avagy a gyár parancsolja a 
hadügyminiszternek, hogy hol rendelje meg a fegyvere
ket ? Persze, mert a gyárnak minden egyes fegyvernél 
10 frt tiszta nyeresége van. a megrendelendő 800.000 
darabnál pedig 8 millió.

A födolog pedig az, hogy az osztrák gyárnak mi
nél nagyobb nyeresége legyen, akármilyen árukat pro
dukál is. A monopólium tehát biztosítva van az osztrák 
gyárnak, a nélkül, hogy számítottak volna akármilyen 
eshetőségre, mert utóvégre nem lehetetlen, hogy a gyár 
bármily véletlen folytán egyszerre képtelenné lesz szál
lításra s ez esetben meg van akadva a fegyverkezés : 
nincs másik gyár, mely a munkát folytatná, mig hogy 
bakét gyár működiks bármelyik is liquidál, egyik még min
dig rendelkezésére áll a monarchiának.

No de a bölcs hadügyminiszter belátása szerint fö
lösleges két gyár.

Lesz tehát rósz fegyver drága pénzen, a magán
érdekek úgy követelik. Es aztán a többi en- 
rópai hadseregek arányához képest legyen erős hadse
regünk ! X.

SZÍNHÁZ.

Az ember tragoediája.
Szombat, nőt. 19.

A két fogalom nagyon rokon: ember és tragoedia. A ki a 
lét törvényeinek vigasztalhatatlan és kegyetlen szakaszait olykép 
akarja glossálni. hogy azok biztatóknak, kegyeseknek, szépeknek 
látszassanak, igen nehéz, talán megoldhatatlan feladatra készül.

Byron világgyűlöletének hangjait nem akarom eljátszani. Elég 
művész, műkedvelő — no meg — kontár adott már belőlük 
concertet.

Madách az Ember Tragoediájában gyönyörű k ö 11 e m é n y t 
irt. Költeménye méltán képezi irodalmunk legfényesebb gyöngyét. 
I)e ezen keltem é n y e nem s z i n d a r a b.

Volt már alkalmam egy más helyen arról értekezni, hogy a 
drámai költemények szinrehozatala nem egyébb, mint élénkebh il- 
lustratió. A mint érdekesebb a mű, ha hozzá rajzok vannak csa
tolva, még érdekesebb, ha festmények teszik szemlélhelövé a mű
vet, úgy ennek egy még magosabb foka a szinrehozatal.

Igen keskeny mesgye választja el a drámai költemények szin- 
rehozatalát az élőképektől.

Mikor a függöny felgördül és mi meglátjuk az igazán angya
li látványt: az angyalok karát, szinte sajnáljuk, hogy megszólalnak.

Tisztelt angyalok! kérem ez nem malitia. Nem mondjuk, hogy 
jobb lenne hallgatniok, hanem a kép megkapóbb, a mig az angya
lok meg nem szólalnak.

Es igy megy ez végig. Kivéve azokat a tisztán philosopháló 
párbeszédeket, a melyeknek illustrálása nem is igen szükséges, mert 
olvasva ep oly hatásosak, ép oly szellemesek. — a többi képnél 
mindig azt óhajtanok, hogy álljon meg a gyülekezet egy helyen 
mint előkép, valamely — a gazolinnál tisztességesebb — világítás 
omoljon rá és mi elképzeljük magunkat Madách remekművének 
idevonatkozó jelenetébe.

Abból, hogy a drámai költemények nem színdarabok, az is 
következik, hogy nincsenek benne szerepek. Mire Adám mint egyik 

világtörténelmi alak kezdené a jellemet kidomborítani, a melyet 
ábrázol, már mássá kell átváltoznia.

Igaz, hogy ö egy félig alvó, leiig eber alak, a kinek minden 
jelenetben odaszól Lucifer: „Jer Ádám .tovább!- a kit tehát min
den képben emlékeztetnek arra, hogy Ádám, de ep ez hozzá
járul ahhoz, hogy egy-egy alakjából nehezebben domborítson ki 
jellemet. Pedig ez a színdarab kriteriona.

Faust még inkább fogadható el színdarabnak természetesen 
az első rész. Abban tovább marad egy az Adám-Faiist. Es ezen 
szempontból nevezhető az Ember Tragédiájában is Lucifer az egyet
len valóságos, megalakitliató szerepnek.

Lucifer szerepének előállításához rendelkezésre all a világiro
dalom összes eddigi alkotásai közül az, a mi ördögöt ábrázol. Nem 
annyira, hogy a Mephistók, Belzebubok sut. folytatása lehetne Lu
cifer, de a mint minden szerep megalkotásához az szükséges, hogy 
a szereplő azt tanulmányozza, sokszor elolvassa, hogy minden sza
vából a képet kiegészíthesse, a melynek az adott anyagból elő 
kell állíttatnia, úgy ez Lucifernek annyiban meg van könnyítve
— vagy nehezítve — hogy nem kell ezen egy szerepre szorít
koznia. hanem egy nagy és gazdag irodalmi készletből meríthet 
hozzá anyagot.

Rakodczay Pál, a magyar szint szakirodalom elsőrangú kép
viselője, kinek színi tanulmányait az ország legelső lapjai öröm
mel szokták közölni, természetesen merített gazdag ismereteinek 
tárházából és ezen szerepet ép oly alapos tanulmányok alapján 
állította elénk, mint eddigi nagy jellemalkotásait.

Appeles vargája még él, és most még egyre belekontárkodva 
mesterségembe, bele szokott kotyogni Rakodczay művészetének ( 
bírálatába is. Hiába igazolná magát előtte egyik másik szeinrohá- , 
nyás ellen Rakodczay azzal, hogy idézné azon angol vagy francia 
tanulmányokat, a melyek alapján ezt vagy azt. igy vagy úgy tette, 
mert a mi vargáink csak a — bunyevác irodalom magaslatáig tud
tak felemelkedni. Ezért nem tudom nekik eléggé ajánlani, hogy .

„ne sutor ultra erepidam !“
- de hiába, mikor ezt sem értik, mert ez latin mondat, a mi pe- j 
dig nekik — görögül van. . .

Figyelmeztetni akarom azokat, a kik azt állítják, lmgy Ra
kodczay orgánuma gyönge, — hallották-e azt az igazán remek I 
pokoli kacagását ?

De minek kíizdjek én a szélmalmok ellen ? Az a bolond szél, | 
bolond lukból fúj !

Dombay és Dombayné mint Ádám és Éva, fárasztó felada- j 
tukat, mert nem nevezhető szerepnek, igen szépen oldották meg. ■ 
A közönség méltán tapsolta ki őket és Ilakodczayt minden nagy > 
jelenet után.

A rendezés nagyon ügyes volt. Különösen szépen sikerült a 
francia forradalom jelenete.

A közönség a házat egészen megtölti'-. A deák helyen derék 
gymnasiumi ifjúságiink tömör sorai állottak. Már Július Caesar 
elődásán vettük észre, hogy gymnasiumi ifjúságunk m-mes Ízléssel , 
válogatja meg a darabokat, melyeknél tömeges megjelenésével 
tüntessen. Mint halljuk némely osztály az utolsó emberig jelen volt, i 
Ezen műértelemhez csak gratulálhatunk nekik és elismerésünket I 
fejezhetjük ki. Egyre íigyelmezhetjük őket. Némelyiknél a szöveg 
volt, és ezzel kisérte az. előadást. Ez hálátlan foglalkozás. Mell 
egyrészt a kihagyásoknál keresgélni kell, és másrészt vesztik a 
szép megjelenítést olvasás közben. Jobb előadás után elolvasni a 
művet. Akkor megelevenítve látjuk magunk előtt az alakokat, és 
Ádámot Dombay. Évát Dombayné hangján halljuk szólni. Lucifer 
sivitó hangjában Rakodczayéra ismerünk, és ez fokozza az élvezetet. 
Probatum est!

Az ember tragoediájál ismételni fogják.
Persze szegény XV. úr. a nemes arisztokrata, a mint ő ma

gát nevezi, ezt mód felett fogja sajnálni, mert k é n v t e 1 e n e 
remekművet kétszer megnézni. A derék arisztokratát, a ki ez álne
vét. is bizonyára azért választotta, mert a végén egy nemes Y van 
meg nem gondolva azt. hogy előtte egy maliliosus X áll, mintegy 
az egész nemességnek értékét kétségbe* onván -nagyon sajnálom. 
De hagyjuk el! Nem akarok viszaélni anonyinitásával. és gorombás- 
kodni úgy a mint ő visszaélt vele,— mert a mi „ildomérzetünk 
tiltja az ily hetyke felületességet. “

*
Paraszt k i s a s s z o n y.

Vunárnap, bot. 2V.
Valamelyik híres német művésznő életrajzában olvastuk, hogy 

midőn az ő szavalata közepette egyik páholyban nagyon fonhan- 
gon kezdtek el beszélni - hirtelen elhallgatott, mereven és tün
tetőén bele nézett abba a páholyba, úgy hogy a közönség figyel
me is oda fordult, es a nagyhangú „arisztokrata" szégyenszemre 
kénytelenült rückwiirt.s-coiiccntrálni magát. Nálunk sem ártana en
nek a „trieku-nek az alkalmazása néhanapján, és nőm csak a pá
holyokra, hanem a földszintre is.

Az itein igaz, hogy 27 xros arisztokratának neveztünk volna 
valaki!. Mert mi tudunk annyit -.-örögül. hogy „arisztosz- valami 
legjobbat jelent : már padié a kiket mi megrovunk azért, hogy 
egv derék színésznek jutalomjátékára nem váltották meg az ő 27 
xros helyeiket, azokat nem szoktuk arisztokratának nevezni.

Az igazi arisztokrata az ismeri a nemesség azon szép elvét 
„noblesse obiige I-

és ahhoz alkalmazza magát.
Az a ki a páholba ül, azzal documentálja azt, hogy az elő

kelőséghez számítja magát, a melynek szabad luxust űzni. Mert annak 
az lenne, a rendje és állítólag úgy is van. hogy a páholy a legdrágább 
hely és azért a ki abba ül. kitünteti, hogy keresi a drágább helyet. Jól 
van. Kell, hogy legyen luxus, hasznos dolog is, de akkor csak az 
keresse, a kit megillet vagyonánál fogva. Mert az tűrhetetlen álla
pot, hogy takarékossági .szempontból járjanak páholyba. A ki ta
karékoskodni akar, az menjen föl a karzatra, vagy maradjon otthon.

Igazán nevetséges dolog hallani arról szólni lmgy hát mi 
mi nem „egy- páholybérlő „kötelezettsége.- K é n y t e I e n beleülni 
abba a páholyba, a melyet mások orra elől, elfoglalt és lefoglalt 
néhány héttel mielőtt még egy eleven színészt láttunk volna Som
borban, mert „hazafias ildoinérzete- nőm engedte másnak át ez olcsó 
áldozatot ; és k é n y t e I o n végigélvezni azokat a darabokat, a miket 
az igazgató a t. szinügyi bizottság atyai tanácsai és támogatása mel
lett kiválogat a világirodalom remekeiből ; kénytelen bérletben 
végignézni a „Velencei Kalmárt- és „Lear király- premiérejeit és 
az „Ember tragoediájál- mikor először adják a saisonban ; nem 
számitva a kisebbhirű premiércket melyeket mind k é n y tele n 
27-xjáért megnézni.

Kénytelen lemondani concertekről és bálokról, a melyeknek 
Zoinborban se szeri se száma, és k é n y t e I e n eljönni páholyába, 
a mit csupa hazafias önfeláldozásból és áldozatkészségből tart főn 
potom áron, és zár ki belőle másokat, a kik fizetnének érte an
nyit, hogy abból megélhetne egy színtársulat tisztességesen.

Mit beszélnek karzati darabról, vasárnapi előállásról, mikor 
úgy csinálták, ugv építették a színházat, hogy abban se karzat, se 
tisztességes állóhely nincsen, hanem csakis páholy ; tulajdonképen 
egy páholyszinház a zombori.

A midőn pedig arról van szó, hogy ha már annyira elpá- 
holyozták magukat, hát legalább fizessék is meg, akkor nagylel
kűen leteszik a 3 mond három o. é. forintot egy páholyért. Mi
nek a gúnyolódás a 27 xral ? Elég irónia ha megmondjuk a ko
moly árát : a 3 forintokat.

Különben erről szólunk a holnapi Bácskában bővebben.
A Parasztkisasszony előadása sikerült. A címszereplő Némethy 

Gizella igen kedvesen játszott, csak egy helyen nem emelte ki 
eléggé szerepének drámai részét. A hol megtudja, hogy Fátyol 
Gergely elhagyta és dühében fogadkozik, hogy ilyen gőgös olyan 
hencegő kisasszony lesz, olt nem éreztette, hogy az egész affeetá- 
lás mögött elfojtott fájdalom lappang, mely kitörésre vár. Csigo 
Mihálka Szentessy Ilon és a többi szereplők is jól játszottak.

*
K o 1 (1 u s d i á k.

Illtrőn. nov. 91.

„Ma pénzért holnap ingyen !“ Ez a biztató fölirat van né
mely korcsmán.

A mi szinlapunk is egy párszor azzal biztatott, hogy ma ját
szanak. de holnap a színház zárva, — és aztán megint esak ját
szottak.

Hát bizony a mi a kar fölötti bosszankodást illeti, bizony elen
gedtük volna a hétfői Koldusdiákot. Megint „majdnem- egyszerre 
énekeltek, de csak majdnem. Es ebben a csúnya hibában főleg 
szép nem leledzik.

De hagyjuk el e calamitások fölötti panaszunkat, valamint a 
a függöny részegségét is, a mely, mint értesülünk, valamely disz
nótoron úgy elázott, hogy nem akart eleinte fölmenni ; mikor pe
dig fönn volt, nem akart leereszkedni : de hát igaza is van, mit 
bolonditják szegényt, — vagy hagyják fönn vagy lenn.

A férjek ellenben tegyenek tisztességet az erőtlenebb asszonyokkal, 
(Péter apostol) szeressék feleségüket s ne legyenek hozzá mérges 
kedvűek; szeressék őket, mint tulajdonmagukat: „a ki szereti az 
ő feleségét, magát szereti. “

— De azért — mondok - hát mégis esak jobb nőtelennek, 
hajadonnak maradni. Ismer-e férfiembert, ki hite kedvéért mondott 
volna le a családi életről?

— Ismerek egyet. Nyolcvan esztendős és nem bánta meg. 
hogy nőiden maradt.

— Lányt is ismer?
— Tudok olyot, ki megállta 27—28 eszteudeig, de a ki 

tovább is pártában maradt volna, olyat nem ismerek.
Hiába, csak asszony, ha nazarénus is!
A gyermekek érettkorukig semmit sem hallanak hitvallásról. 

Eljárnak az imaházba, de a tagok gyűléséből ók és az asszonyok 
ki vannak zárva. Hogy különben mi mindent beszélnek meg eze
ken a gyűléseken, meg nem tudhattam. Ott igazítják el többi közt 
a tagok között felmerülő differenciákat, melyeket világi itélőliiró 
elé sohase visznek, mert J’ál apostol mondja: „Azért minden két- 
ség nélkül nagy gyarlóság ez ti bennetek, lmgy egymással tör
vény kvztek. Miért nem szenvedtek inkább bosszúságot ? Miért nem 
tűritek inkább a kárt?

Ilyen gyűlésén vontak nemrégiben kérdőro egy hívőt, miért 
hordja az óráját aranyláncon s annak az embernek csakugyan 
selyemzsinór lóg most a nyakán. Ékszert az asszonyok sem hor
danak.

Bácsmegyóben, a régi Bánatban, Szentesen, llódmezővásárhe- ' 
lyen van a legtöbb nazarénus.

I ri ember nem való hívőnek, — rnondá az én prédiká
torom, kinek szavából nem a folsőbbség érzete halatszott ki, mire az 
apostol szavai jogosítanak fel: „Legyetek feddhetetlenek és tiszták | 
e gonosz és elfordult nemzetség között, kik közt fényietek, mint a 
szövetnetek, e világon- szomorúan szánakozással mondta:

— I gyan teszem például egy ügyvéd. . . .
Megemelte a karját és a keze fejével felém legyezett. Ellen

vetem, hogy de bizony csak akad azok közt is.
Az ő bibliai kenetességével válaszolt:

neki semmit.

Iparosok, mesteremberek, fbldmivesek az „új hit- követői; a 
mit voltakép nem helyesen hívunk új hitnek, mert valójában nem 
egyéb, mint az apostoli idők keresztyénysége.

A katolikus vallást is felcserélik a nazarénussággal, de 
legalább a mi vidékünkön — a reformátusok szolgáltatják a na
gyobb kontingenst. Zsidó eddig tudatommal csak egy van köztük, 
egy könyvnyoimlászsegéd. egyelőre ez is még csak „barátkozó- s 
az egyház tagjai közé majd akkor veszik föl, ha állhatatosságáról 
esztendőkön állal próbát tesz. Van rá példa, hogy ilyen próbaidő 
tizenkét évig is eltartott.

Szertartás, mint már emlitettem, semmi sincs, sem az élők
kel, sem a holtakkal.Valamelyik tag elmond egy pár szót a bibliából, 
elmagyarázza s aztán kiviszik a koporsót a temetőbe és a hant 
melle fejiát sem tűznek. Nincs ideje a halottak látogatásának, vi
rágot sem tesznek a sírra, a föltámadásig dolgot nem ad a holt 
az élőnek.

Étkezési szabályuk csak annyi, hogy a fulladt állatot s a vért 
meg nem eszik. Dohányos sincs köztük, mert a dohányzás a test
nek való kedvezés és a földön nyomorognunk kell, sanyargatni 
magunkat. A tubákolást elnézik, de nem jó szemmel.

A felnőtt hívők egymással mind tegoződnek, leveleikben 
testvérnek szólítják egymást s a többi testvéreket is „szeretettel" 
szokták „köszöntem.- Atillában egész beszédükéül kiérzik, hogy 
sokat forgatják a bibliát; de meglátszik ez a cselekvésükön is, 
meglátszik, hogy komolynak tartják a dolgot; őket is komolyszámba 
kell venni.

A szentirás mondja: „Es meg kell újulnotok a ti elméteknek 
lelke szerint. Es fel kell öltöznötök amaz uj embert, mely Isten 
szerint teremtetett az igazságra és a valóságos szent élőire.- 8 
nem egy eset volt, mikor a Krisztust követő elment a törvényszék
hez és ki\állottá magára, a mi esztendőkön át titokban maradt. 
Világi biró elé megy, mert a tagok gyülekezete nem büntet egyéb
bel, mint kirekesztéssel.

Aki meglakolt és töredelmes bánása által .megújult,“az méltó 
a fölvételre.

A végletek érintkeznek. Mai nap, mikor a világon sokan 
mindinkább hirdetik, hogy a fclekczetnélküliségnek jogcíme van. 
meg kellett teremnie annak a szektának, mely azt vallja, hogy a 
Szentirást belűszerint való értelemben kell követni.

Ugyanaz az ok. mely kibővítette az alapot, ugyanaz vet gátat 
a nazarénusság általános elterjedésének.

Az ember legyen hivő : de nem lehet minden egyebet kizá
rólag csupán csak az.

A nazarénusok sutba hánynák a képzőművészetek örökszép 
termékeit, mint hiábavaló világias dolgokat; elégelnék a póézis 
remekeit : megsemmisítenék a tudományos kutatás kincses bányáját, 
a könyvtarakat, mert Pál apostol a többi közt ezt írja az efezusi- 
akhoz: „Hogy ne legyünk többé gyermekek, kik habozzunk és 
ide s tova hajtassunk a tudománynak akármi szele által.-

Eszembe juttatja ez a kicsinylés annak a mohanirnedánus 
hívőnek az eszejárását: „Minden könyv hiábavalóság. Mert a tar
talma vagy benne van a koránban s akkor fölösleges, vagy nincs 
benue s akkor ártalmas.-

De a bíróságoknak sem lenne dolga, a fináncnak sem. a 
likőrgyárosoknak és a zongoratanitóknak sem, lenne csak a földön 
általános a naziirénizinus. A katonaság is liazamehetne, mert meg
valósulna az örökbéke ; a papok is olszélodhetnének, sőt a kritikusok 
is egészen fölöslegessé válnának, (ez lenne esak az igazi örök-béke!) 
mert póétikát senki sem űzne s ha netán mégis akadna — mivel
hogy én is azt hiszem, hogy a költés kisértése ellen semmiféle 
tilalom nem segít, - hát a testvéri szeretetnél fogva nem lehetne 
amúgy istenigazában elverni a költődelinquonsekoh a port.

De, hajh, ne örüljünk lyrikus bajtársak I
A nazarénusság, a tanulatlan emberek idealizmusa, csakúgy, 

mint a voltaképi idealizmus, általános nem lehet soha s az embe
riség még sokszor vissza-vissza fog térni a bibliához, ehhez a 
gyönyörű műhöz, megújulni, hogy aztán ismét eltávolodjék tőle.

Ez a tömegre áll, melynek a vallás minden, törvénye, erkölcsi 
szabálya, sőt bizonyos értelemben illemtana is s mely készen kapja hitét.

A kik a hithez a kételkedésnek hosszú, gyötrelmes útját 
végik vándorolva jutnak, azok minden korban egyformák.

Írott betűre azok utalva nincsenek, mint ahogy bizonyos 
készültséggel nem szorul az ember az ortographiai szabályokat 
tárgyazó könyvre.

Ezekre áll Schiller szava: „Nem vallom a magaménak 
egyik religiót sem ■ religióból.-

Kóvómx l’Jfiió'.



Néhol igen elmésen azzal segített a rendező a kar énekba
jain, hogy ellóllcoltatta. a Iliit elénekelni veszedelmes lett volna.

Igen jó fogás. Sokszor megköszönnék egészen őszintén egyik
másik szereplőnek, ha, a mit nem Ind elmondani, eltánczolná. . .

A szereposztás igen jó volt.
Andrássy mint Ollcndorf remek alak, és ma sokkal jobban 

is volt disponálva, mint a Cigánybáróban. Mátray Margit dalai 
és Angyal Húsnak úgy dalai mint játéka élénk tapsot érdemeltek 
ki. Kövi és Némethv Gizela a koldusdiákokat ismert tehetségükkel 
adták. Némethy pompásan öltözött i s, és ebbeli tehetségeinek fé
nyes próbáját várjuk legközelebb tartandó jutalomjátékán, a melyre 
mint halljuk a „Csókon szerzett vőlegény" című bohózatot kapta. 
Egyébbiránt meg vagyunk győződve, hogy nem csak toilelte te
kintetében, hanem játékra és énekre nézve is élvezetes estére van 
kilátásunk. Dr. PiitnJ Sándor.

Megyei s helyi hirek.
* Esküvő. Folyó hó 21-én, hétfőn délután négy órakor 

tartotta esküvőjét Trischler Ferencz helybelyi szolgálóié a bájos 
és szellemdús ilolTman Gizella kisasszonnyal, HoiVman Frigyes fő
mérnök úr leányával. Az ünnepélyes szertartást főtiszt. Maison Mihály 
rigyiezai plébános (a vőlegénynek volt hittanára) végezte. A temp
lomba vonuló díszes menetet Gertinger Pál v. jegyző nyitotta meg 
a szép HoH'man Ilkával; násznagyokul szerepeltek Schmausz Endre 
alispán nejével a menyasszony, és Popovits Dusán főszolgabíró ne
jével a vőlegény részéről: mint vőfély és nyoszolyu leány szerepeltek 
még Szlávy Elemér úr Trischler Anna kisaszonnyal. Jelen voltak 
még: Sztrilich Mihály árvaszéki ülnök nejével, velők a kedves kis 
Kocsis Etelka, gyámleányuk. Tópicsné szül. Iloflmann Mária Ban
kó Imre megyei aljegyző nejével, Trischler Péter és neje Szeged
ről, stb.

* Jótékonycólú előadás. Az állandó műkedvelő-társu
lat által Topolyán, 1887 évi november 27-én (vasárnap) a „Casino“ 
termében felállított saját színpadon adatik: „Csalódások" vígjáték 
négy felvonásban. Irta Kisfaludy Károly. (Rendező llir Károly.) 
Személyek : Gróf Elemér Vigh Vilmos ur, Báró Kényesi Komlósi 
Ármin ur, Köröndi Lina, fiatal özvegy Dömötör Ilonka k. a.. Lom
hái uradalmi inspektor llir Károly ur. Elek ennek fia hadnagy 
idb. Sulyok János ur. Lidi rokona Élt inger Gizella k. a.. Lucza 
kisasszony Fischer Ilonka k. a., Mokány földes ur Ilonig Zsigmond, 
Vilma. Lina társolkodója Boskó Zseni k. a.. Tamás, uradalmi ker
tész Pilis József ur. A dolog történik Elemér és Lina közös jószá
gán. Helyárak : Körszék 80 kr. Zártszék 60 kr. Állóhely 40 kr. 
Karzat 20. .Jegyek előre válthatók a gyógyszertárban. Zsigmond 
Lajos urnái és Adler Adolf ur kereskedésében. Kezdete pontban 
8 órakor. Előkészületre kitűzőitek; „Sárga csikó" és „Babos ken
dő." (lapunk szerkesztőjének pályanyertes népszínműve), továbbá 
„Arany ember" színmű. A n. é. közönség szives pártfogását kéri 
Az állandó műkedvelői társulat.

* Eljegyzés. Izecseskul Leó szabadkai magy. államvasuti 
hivatalnok jegyet váltott Csernyus Kleinentin kisasszonnyal. Cser
nyim bir. végrehajtó kedves leányával.

:i: „A tévedések játéka44 Shakespeare híres bohó
zata kerül ina színre. A nagymester csodálatos alko
tása ez, melyben báj. fenség, furfang, butaság a leg- 
harmonikusabb kópét mutatják az életből. A darabot 
még a nemzeti színház is mellőzi, pedig a 60-as évek
ben a műsoron volt és nagy derültséget keltett.

* Eljegyzés. Gergurov Szredoje, helybeli jóhirű 
kereskedő, jegyben jár Berlekovits Anna kisasszony nyal.

* Esküvő. Georgievits Koszta vasárnap délelőtt 11 órakor 
vezette oltárhoz Bugarszki Miklós városi közgyám kedves leányát 
Darinka kisasszonyt.

* Fölhívás a m. kir. technológiai iparmuzeumban rende
zendő országos szerszám-kiállítás ügyében. A m. kir. technológiai 
iparmuzeum igazgatósága az intézet helyiségében (Vili., Kerepesi-ut
9. sz.) az országban készített gyári és kézműipari szerszámokból 
időszakos kiállítást rendez, a mely 1888. évi február hó 5-ik nap
jától április hó 1-ső napjáig tart. A bejelentési határidő folyó évi 
deczember hó 31-ik. a beküldés határideje pedig 1888. évi január 
15-ik napja. Ezen kiállításban részt vehetnek az összes hazai szer
szám-készítők, kik a gyáripar vagy kézműipar bármely ága számá
ra különféle — valamint azok is. a kik csak egyes különleges szer
számokat készítenek. Czélja ezen kiállításnak, hogy a hazai szer
számkészítők és gyártmányaik a fogyasztó közönséggel minél sze
lesebb körben megismertessenek s ily módon és a gyártás töké
letesítésével ezen iparág fejlődése elómozdittassék. Ezen czélból a 
kiállított szerszámokról az érdekelt közönségnek előadások tartatnak 
b azokkal kísérletek és gyakorlati műveletek is tétetnek. A kiállí
tott kiválóbb tárgyak készítői kitüntetésben rószesittetnek; a kitün
tetés: 1. ajánló oklevél, 2. pénzjutalom, esetleg az illető tárgyak 
megvétele az intézet számára, a miről szintén okmány állittatik ki. 
A kiállítók csak gyártmányaik szállítási költségét tartoznak fedezni, 
térdij nem fizettetik, a ki- és becsomagolás, a felállítás, tűz elleni 
biztosítás és felügyelet költségeit az intézet viseli. Az igazgatóság 
bizton reméli, hogy a hazai szerszám-készítő iparosok az intézet
nek az ipar fejlesztésére irányzott közhasznú törekvését és áldozat
készségét, valamint saját üzleti érdekeküket kellően méltányolják s 
ezen kiállításon teljes számmal részt fognak venni. A kiállításra 
vonatkozó részletes szabályzat és bővebb felvilágosítás nyerhető a 
múzeum igazgatóságnál. Budapesten, 1887. november 20-án. A m. 
kir. technológiai iparmuzeum igazgtósága.

* Installáció. I ''őt. Kirschbaum Lajos, titeli plébános, 
vasárnap tartotta beiktatási ünnepélyét, mely alkalomra a vidékről 
is többen rándultak le Titelre.

* Pezsgőző parasztok. Jó ivóiról messze híres Bács 
megye, de hogy az ivásban a „czivilizáczió" annyira elterjedt 
volna, hogy még a parasztok is elpártolnak a rámpástól, meg a 
holmi karczostól s a pezsgőt veszik pártfogásuk alá, az már csak
ugyan újság az „ivás művészetében" profán más megyebeliek előtt. 
Pedig úgy tan. A „B-H.“-nak Írják, hogy Gajdobrán a minap 
búcsúkor több parasztgazda beült a korcsmába és hatalmas pozs- 
gőzést vitt véghez. A legérdekesebb az, hogy az a mulatság csak 
az idegen vendégek előtt tűnt fel olyannak, mintha \alaki Irakban 
és gyolcsgatyában indulna a jogászbálba. A korcsmám azt mondta, 
hogy ott a pezsgőzés egészen rendes dolog, mert a gajdobrai dus- 
dazdag sváboknak telik pezsgőrevaló is.

* Az utolsó út. Tóth Mihály kelebiai gazda a mint ha
zafelé tartott a halasi vásárról, megrakott kocsija fölfordult s a 
gazdát összezúzta.

* ,.Alsó Bácska" czimén Német-Palánkán uj hetilap indul 
meg. Szerkesztői Mcz.ey Károly ügyvéd és Csupor Gyula szolgabiró 
lesznek. A mint hírlik, nyelve a német mellett magyar is lesz. 
Megint egy opigooja a kulai Telecskának, csak aztán ne Jegyen 
epigonja abban is, hogy csak a hirdetéseit közölje magyar s czik- 
keíl valamint híreit nemot nyelven!

* Áthelyezés Cziráki Zsigmond, dautovai káplánt, hason
ló minőségben Martoiiosra helyezték át.

* Moutólion József, bozdáni műszövész, a kinek kitűnő 
míiszövészeti iparczikkeit nem csak a környék, hanem távolabbi 
megyék is ismerik, Szabadkára költözött s ott nagyobb üzletet 
nyitott.

* A budapesti ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy 
Olay Lajos budapesti ügyvéd Szabadkára történt elköltözése folytán 
a fenti lajstromból kitörültetett s irodája részére gondnok kirende
lésének szükségo fenn nem forgott.

* Eljegyzés. Zsulyevits Ernő gymn. tanár, a helyb. ipar
iskola igazgatója, városi számvizsgáló eljegyezte Széchényi Boriska 
kisasszonyt, Séchényi József a helybeli kir. törvényszék elnökének 
kedves, szép leányát.

* 1)1’. Sági SillllU helyit, gyakorló orvos lakását a
Falciono féle házba. Szatiorborn Károly volt gyógyszer
tára fölötti emeletbe helyezte ál. Rendel d. e. 9 óráig, d. 
u. 3. óráig. 3-3

C K A H NO Tv.

Egy bajai lakodalom.^)
Vajmi kevés köze lenne ezen lakodalomhoz, lapunknak, meg 

az idevaló közönségnek, ha a főszerepet benne nem e lap szer
kesztője és a helybeli társadalomnak egyik tagja viselné.

Minthogy azonban egy zombori ügyvéd házasságáról van 
szó, nem lesz érdektelen valamivel körülményesebben megemlé
kezni arról.

Ha bajai lakodalmat említünk, akkor sok körülményt el
hallgathatnánk, amelyet azonban a zombori közönség tájékozat
lansága miatt mégis jónak látok kiemelni.

I logy barátunk választása szépség tekintetében mi kívánni 
valót sem hagy fönn, azon senki sem fog csodálkozni, ha be 
van avatva a bajai viszonyokba, mert olyan Eldorádója az a 
szép lányoknak, hogy még Diogenes lámpajavai sem akadhatnánk 
egy csúnyára.

1 lősnőnk K o mis A r a n k a mellé aztán méltán sorakoz
tak az aranyos kis koszorú lánykák, névszerint \V e i d i n g e r 
Rózsik a, B e r g e r B e r t a, Kom i s II o n k a c s V i 1- 
macska kisasszonyok kiknek egyike mellett én vittem a bol
dog vőfélyi tisztet és ha megjegyzem még azt habár egy kis
sé szerénytelenül vagy mondjuk: elfogultan, - hogy párocskámat 
a többiek ele helyezem, úgy minden érdeklő eltalálhatja, hogy 
melyik volt a három közül a lég . . . Piros pozsgás gömbölyű kis 
orcácskája fekete villogó szemei, csacsogó szájacskája, örökké 
vidám kedélye annyira magával ragadott, hogy még én is vi
dám arczot öltöttem, a mi tálán először esett meg rajtam életem
ben. Es ezzel Mustráltam, azt hiszem, leginkább hóditó erejét.

Hanem a milyen malhcurös léleknek ismernek is már en
gem, az »Üdvöske -beli teher még itt is kísértett, mert nem elég 
hogy megérkezésem után egyenesen az ágyba kellett bújnom 
megbetegedésem folytán, a mit ne képzeljen az önök maliciózus 
fantáziájuk szívbajnak, mert még akkor nem ismertem az aranyos 
kis koszorúlánykát. Ez azonban a kisebb baj lett volna, mert 
mig én a kis idealom mellett minden hóditó képességemet latba 
vetettem (zárjel alatt megsúghatom, hogy többi jó tulajdonai kö
zött nagyon gazdag is és szép hozományra lehet kilátás), addig 
nekem ront a nem kevésbbé csinos másik koszorulányka azon 
meglepő óhajával, hogy szöktessem meg. Ilyen ajánlatra a leg- 
kevésbbé sem lévén elkészülve, gondolkozási időt kértem ma
gamnak, mert taktikám itt sem hagyott el és úgy spekuláltam 
hogy ráérek akkor is nyilatkozni, ha már amarról végképen le 
kell mondanom.

De hát még sem illő örökösen magamról beszélnem, mikor 
én csak olyan igénytelen epizódszereplő voltam a nagy lako
dalmi színjátékban és azt hiszem sokkal okosabban cselekszem, 
ha egész tárgyilagosan látok hozzá a lakodalom leírásához.

Az esküvő f. hó 2O-án délután ment végbe a bajai zsidó 
templomban szép és nagyszámú közönség jelenlétében. A szer
tartás befejezéséül a rabbi ékes magyar szavakban ecsetelte a 
házas élet boldogságát.

Este igen díszes vacsorára gyűlt egybe a nászközönség a 
Nemzeti szálloda' nagy termében, jó kedélylyel és kitűnő ét- 

vágygyal fogyasztva a vendéglős által egybeállitott és különös 
dicséretet érdemlő menüt.

Pecsenye közben megeredt aztán a toasztok arja, melyek 
szellemesség tekintetében egymást múlták fölül. Poharat emelt 
Dr. Kőhegyi, Dr. Nikolszburger, Milllcr Zsigmond, Dr- Szilasi, 
Dr. Lemberger és Blau (Barczi) Géza az. uj pár, úgyszintén szü
leik egészségére, melyek közül mulaszthatlannak véljük a leg
utóbbiét úgy fenkölt irálya, mint igaz, nemes szívre valló hangja 
és szép szerkezete jutalmául szószerint közzé tenni.

A fölköszöntő ekként hangzik :
Hölgyeim és uraim!

Hódolva az ősi magyar szokásnak, csordultig szinborral 
telt pohárral áldozok az ifjú pár boldogságának alig épült 
oltárán.

1 losszú évekkel ezelőtt, lelkében nemes ambiczióval, me
rész álmokat szőve, kilépett a síkra egy tehetséges ifjú, megtelve 
az erkölcsi bátorság leghathatósb jelenségeivel, dicső törekvé
sek erőteljes ösztönével és egy örök lánggal égő becsvágy 
minden apparátusával.

Három erős támasza hűségesen kísérte fárasztó utján: 
szilárd jelleme, becsületes lelkiiletc, s mindent felölelő idealisti- 
cus érzülete.

Hogy e három bástyára támaszkodva, s a csüggeiletlen 
erély és férfias tettvágy vállvetett törekvéseitől támogatva mi 
mindent lehet kivívni — azt fényesen megmutatta most férji 
boldogságtól sugárzó barátom, dr. Molnár Gyula.

Életének nehéz küzdelmeit, tövises pályájának ezernyi meg
próbáltatásait ismeri mindenki, de azokon lelkesülni, azokért egy

*) VÍRH7.tkélvo n koiűnkbo i<lniglon<>»'n letolt izerkonztői jogarral, őzt a 
kis lako<laluii referáltál is adjuk olvasóinknak a szerk. tudta nélkül.

Ylcxe szurk. 

szerető baráti szív őszinte elismerésével adózni, úgy senki sincs 
jogosítva, nvnt én, kit hozza két évtizedes baráti kötelék fűz.

De a ki annyi csurgó veríték és keserű csalódás árán 
úgyszólván a porból önmagát tisztes társadalmi állásra, a köz- 
becsülés irigylendő magaslatára tudta felemelni, az nem szorul 
arra, hogy én emeljem őt, hiszen az én szavaim, mint nagy 
gondolatok silány tolmácsai, csak rontanának abból, a mit ő 
egy ifjú élet egész tevékenységével felépített.

lm lelke merész vágyai be vannak töltve, gyakran oltotta 
szóraját a dicsőség kelyhéből és az élet ágas-bogas labyrinth- 
jaiból mint hivatását lelkesen betöltő ügyvéd, mint magasröptű 
poéta és mint férfi a szó igazi értelmében bontakozott ki.

S most, hogy kikiizdötte magának azon állást, melyet sok 
tövis után számos babér ékesít nem is volt egyéb hátra, 
mint hogy fejére tegye a férfivágyak koronáját, kikössön a bol- 
ílogsag i évpartján es karjára fűzze életének jövendő sorsosát, 
egy bájos ifjú lényt, ki hivatva leend nemtőként kisérni lépteit^ 
eloszlatni homlokáról a borús fellegeket, és romlatlan lelkének 
szinarany vonzalmával körülövezni egész valóját.

I'. bűvös pillanat is elérkezett, két szerető szív egybeforrt, 
és a díszes nászsereg, mely az igaz szerelem e diadalünnepére 
egybegyult, mind azon egy óhajt látszik visszatükrözni, hogy e 
frigyre szórja minden áldását a Mindenható!*

Ezzel én is bevégezhetném mondókámat, de — bármint 
vegyék lehetetlen, hogy igaz baráti érzésem sugallatára az 
ifjú asszonyhoz néhány szót ne intézzek.

Minden nő szerető férje karján boldogságra lel, de te ne 
feledd soha, hogy amit te férjedben feltaláltál, ez nem közön
séges ember mindennapi vonzalma, nem a chablonszerü köte- 
iességérzet kimért udvariassága és tartozó ragaszkodása, hanem 
a fenkölt lelkű költő lángok) szerelme, mely a hitvesi hűségnél 
sokkal többre vágy, de sokkal többet érdemel.

Mindig előtted lebegjen, hogy a költő lelke gyakorta egy 
magasabb, eszményibb világban kalandoz, és átszellemült pilla
nataiban nem képes leszállni a köznapiság fojtó athmosphaerá- 
jába, oda, a hol az emberiség zömének gondolkodása meg
feneklik.

Jusson eszedbe mindig, hogy más a költő szerelme, más 
az ő lelke, más az érzülete, és ha boldogitni és boldogulni 
akarsz, egészítsd ki azt tiszta lényednek üde harmatával, méte- 
lyezetlen telkednek friss melegével.

Áldja meg az Eg e szép szövetséget csak annyi boldog
sággal, a mennyit én és mi mindnyájan kívánunk!* Szükségtelen 
mondanom hogy e sikerült tosztot lelkesen megéljenezte a hal- 
gatóság.

1 l°gy pedig senkit bámulatba ne ejtsek az által, hogy a 
hol olyan kedves tér kínálkozott a beszédre, én magam hall
gattam, megérthetővé fogom tenni a mulasztást az áltál, hogy 
némaság lett parancsolva koszorúlánykám részéről, a kinek kész
séggel meghoztam még ezt a legnagyobb áldozatot is.

Jókivánataim leirasa azonban nem lett megtiltva és igy, 
habar nagyon rövid szavakba foglalva, még sem hallgathatom cl:

A mennyei Atyaisten árassza el kegyeivel nagyon sok 
éven keresztül az uj házaspárt!

F. A.

Kereskedelmi inuzeum.
- Első közlemény.

(Vége.)

A hangszeriparban kétségtelenül a legelső helyek egyikét fog
lalja el Schunda V. .1. es. és sir. udvari szállító (niagyar-utcza 
26. sz. Jgyüjleinényes csoportja. Ki vannak ott állítva mindenféle 
réz- és fafuvó, vonó és ütőhangszerei, továbbá hirressé vált, gyö
nyörű hangi), felülmúlhatatlan pedáhimhalmai, melyeken több 
Ízben játszanak a muzeomot látogató közönség előtt. Schunda, a 
pedálcimbalom feltalálója, elévülhetetlen érdemeket szerzet magának 
nemcsak azáltal, hogy e hangszert úgy a főúri szalonokban, mint 
a polgári házakban itthon, sőt e külföldön is ismertté és kedv éltté 
tette, hanem azáltal is, mert mintaszerű gyára díszére válik a ma
gyar iparnak. Ez iparág terén szerzett érdemeit nemcsak számos 
kiállítás, köztük a párisi, bécsi és budapesti ismerte el elsőrendű 
kitüntetésekkel, hanem ő felsége a király is, ki, mintán mar ko
rábbié az arany és a koronás arany érdemkereszttel tüntette ki, 
az 1885. évi orsz. kiállítás alkalmából legmagasabb elismerését 
nyilvánította. Schunda most készíti a kétezredik pedúlcimbahnot 
melynek befejezését megünncpli még pedig nagyszabású cimba- 
lomhangversenynyel. bankettel stb. melyre számos előkelő vendég 
lesz hivatalos. Ez alkalommal egy röpirat a cimbalom történetéről 
és két érdekes füzet jelenik meg. melyek cimbalom-átiratokat tartal
maznak és úgy bel- mint külföldön elismert cimbalomiskolájának 
úgyszólván folytatását és kiegészítését fogják képezni. Előrelátható 
hogy Schunda ez alkalommal megérdemletl ovációkban fog része
sülni, de a legnagyobb elismerés mégis csak a sikerben rejlik, 
melyet a hangszergyártás terén felmutatni képes. Schudna pedál
cimbalmaiból igen nagy a kivitel külföldre is, hol az általa kiadott 
iskola szerint tanulnak.

A jobb folyosó végén van Wilnsch Róbert ismert-technikus 
és beton-munkálati vállalkozó epreskert-uteza 27. sz. a. gyárának 
csoportja. Itt láthatók minden nagyságú elpusztithatlan cementcsö
vek. cementlapok csinosan márványozva és szép mintákkal, melye
ket nagy előszeretettel használnak újabb építkezéseinknél. Az e ezég 
által készitett betonirozási munkálatok, melyek közül néhánynak a 
rajza a csoportnál látható, továbbá szabadalmazott salakbeton-bol- 
tozatai, meíylyel a budapesti m. kir. honvégségi Ludoviea académia 
nagyszabású uj istállói és a kassai tüzérségi laktanya istállói bol
tozva vannak és mely fölö t ő felsége a Ludoviceumban legutóbbi 
történt látogatása alkalmával nagy dicsérettel nyilatkozott, oly 
speczialitások, melyek a szakemberek teljes elismerését vívták ki. 
Ez istálló boltozatoknál egyébb nagy és számos előnyei mellett az 
az érdekes, hogy e célszerű és szilárd szerkezet csaknem ugyan 
azon árban állítható elő mint a kezdetleges faszerkezet. E ezég a 
fővároson kívül Kassán. Kolozsvárott. Miskolkczon, Eperjesen, Nagy- 
Kikindán, Nagy-Szombaton, Trencsénben, Teplitzben, Diósgyőrött, 
Zimonyban, Sopronban stb. összesen mintegy 60.000 méter beton
csatornát rakott le. Wflnseh úr szívesen ad ily munkálatokra nézvo 
bővebb felvihígositásl.

Wünsch Róbert csoportjának szomszédságában van Walser 
Ferencz előkelő fővárosi gép- és tűzoltószerek gyárának, harang
ős éreönlődéjének mintaszerű kiállítása. E cég egyike azoknak, 
melyek a magyar iparnak messze a haza határain túl is dicsőséget 
szereznek. Most készül ércöntőjébeu a bukaresti román metropolila



megbízásából egy 200 mázsás imieiiclmi nuvüzelusségü harang, h 
gyár szerelte fel több hazai és külföldi tűzoltóságon ki\iil a kon- 
stantinnápolyit és legutóbb a smirnait. A nemrég bezárt turini nem
zetközi tűzoltó szerek kiállításán Walser gépeit az ott kiállított an
gol készítményekkel szemben is a legjobbaknak ismertek el, minek 
következtében számos helyről, többek közt az oportói (Portugál) 
tűzoltóság számára is nagyobb megrendelést kapott. Elsőrangú ki
állítási érmeinok, díszokleveleinek és egyóbb elismeréseinek száma 
annyi, hogy azok felsorolása e rövid szemleben lolietetlen. Az ál
tala szállított tűzoltósági felszerelések, gazdasági és tűzoltósági szi
vattyúk, felállított szivattyútelepek és kutak, nagyszabású vizművi 
és fürdőberendezések stb., mindmegannyi mintaszerű munkálatok. 
József főherceg, kinek Walser udvari szállítója, egy a vidéki tűz
oltóságok szervezéséről irt cikkében legmelegebben ajánlja Walser 
gyárat a felszerelések beszerzésére. A Walsor-féle rendkívül célszerű, 
ugynovozett fertőztelenitó szerkocsi beszerzését pedig a belügymi
niszter az összes községeknél elrendelte. E gyár a keresk. múze
umnak Belgrúdban felállítandó fióktelepén nagyobb csoporttal fog 
részt venni.

A muzeum csoportját végig tekintve nem mulaszthatjuk el 
megjegyezni, hogy nagyon sok oly czikk hiányzik onnan, melyben 
a fogyasztás nálunk óriási és melyek némi akarattal és áldozattal 
nálunk is előállíthatok volnának. Hogy csak egyet említsünk, fő
városunk egyik legelőkelőbb üzlete a Kertész Tódor ezég. melynek 
főnöke mindent elkövet a hazai ipar érdekében, mégis kénytelen 
legkeresettebb czikkeit a külföldről behozatni. Itt vannak például 
a karácsonyi czikkek a legkülönfélébb csecsebecsék, karácsonyfadí
szek száz meg száz féle változatban és kiállításban, mulattató és 
tanulmányos, tréfás, vexáló türelemjátékok és egyéb játékszerek. 
Kertész a jó bártfai játéktárgyakat is tartja ugyan, de ezekkel 
nem képes fedezni a közönség nagy keresletét. Kertész Tódor 
árjegyzékében, melyet bárkinek szívesen megküld, egész halmaza 
található a hazánkban előállított czélszerü és szép czikkeknek. de 
roppant nagy azon érdekesnél érdekesebb czikkek száma, melyek 
eddig hazánkban vagy éppen nem, vagy csak rendkívüli kis mér
tékben állíttatnak elő. Különösen ajándék és dísztárgyak és ezek 
közt az utánozhattad keleti, kínai, perzsiai, török stb. készítmé
nyek azok, melyek nagy keresletnek örvendenek. Szóval az az óriási 
készlet, mely Kertésznek Dorottya-utcza 1. sz. alatti üzletében a 
legkülönfélébb diszmü és mőipari tárakból fel van holinozva, bevite
lünk rendkívül érdekes képét nyújtja. Iparosainak hozassák meg 
maguknak Kertész gazdag árjegyzékét, mely rájuk nézve csak ta
nulságos lehet.

Kedvező pénzkölcsönhöz

juthatnak ónálló, rendes éves lakással biró vidéki lako
sok, úgymint iparosok, kereskedők, magánzók, hivatal
nokok. katonai egyének stb. 50 írttól 1000 írtig, mint 
magán személyidtől, csekély heti, havi vagy háromhavi 

részlelekbeni törlesztésre 6"ö-os kamat mellett.

Ingatlanok betáblázására
5%-ra amortizáczióra. vagy a nélkül. Bővebbet:

STEINER G. A.,
Budapest, Magyar-uteza 38. szám.

2MF* Levélbeli megkeresésekhez 3 válaszjegy <

Eladó ház
a Szóntai úton 124. szám alatt 8 szobá
val, 2 konyhával, kamrával, pincze és kert
tel. — Bővebb felvilágosítást a szerkesz
tőségben. 2—8

1

atolandó.
1

I

a

Gőzgépek
Duplex-Regenerátor. Hoek szabad. 

.Minden tüzelő-anyag használható. Kőszéníögyasztás kisebb 
telepeknél, egy kilogramm lóerőnként és óránként; na
gyobb telepeknél még kevesebb, tehát nagyobb telepeknél 
60-80% tüzelő-anyagnak megtakarítása, azaz évenkint sok 
ezer forint, a mi mindenkinek a rendszer leírásából kivi
láglik és miről minden rellectáns személyes megfigyelés 
által, malmoknál alkalmazásban lévő gépeken, meggyőződ

hetik. — Uj gépek előállítását és 8—12
1 ó t o z o telepek á I é p i t ó s é t

a munkateljesítés és tílzelö-anvag elhasználására különösen 
meghatározandó hosszabb tartamú jótállás mellett elvállalják 

ROCK GYULA és Tsa. BÉCSBEN.
K Képviselők a vidéken kerestetnek.

I

N YILTTÉR.*!

legjobb asztali- és üdítő Ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögásnél, 
gégebajokníl, gyomor- és hólyaghu

rutnál.

Mattoni Henrik, feliW a lityid,
*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

Felelős szerkesztő és kiadó-laptulajdonos ;

I> r. M O L N A K GYULA.

HIRDETÉSEK.
4597. sz. 
tkvi. 87.

Árverési hirdetményi kivonat.

A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható
ság. közhírré teszi, hogy ns.-militicsi 234. sz. tjkben 
Knézy Klárin Benjámin és nővére Knézy Joza nevén 
álló A. hr. 1758. sz. 5 hold 400 öl ingatlanból, an
nak Knézy Jozát illető fele jutaléka 485 frt 50 krban 
úgy a hr. 2346. sz. 600 ölnyi egész szántó és szöllő 
a végrh. trvény. 156. S-a értelmében 114 frt ezennel 
megállapított kikiáltási árban a zombori kir. törvényszék 
(a zombori kir járásbíróság területén lévő Ns.-Militicsen 
fekvő a ns.-militicsi 234. sz. tjkben Knézy Klárin Benjá
min és nővére Knézy Józa nevén álló A. hr. 1758. sz. 
5 hold 400 : ölnyi ingatlanból, annak Knézy Józát
megillető fele jutaléka 485 frt 50 kr. úgy a hr. 2346 
sz. 600 ölnyi egész szántó és szőlő a végrehajtási 
trvény 156. S-értelmében 114 frt ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlan az 1887. évi derzember hó 19-ik 
napján délelőtti 9 órakor Ns.-Militics község-házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsá
rának 10 \ -át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 
42. g-ában jelzett árfolyammal számitolt és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. S-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 
170. S-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kelt Zomborban, 1887. évi június hó 23. napján.
A Zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Széchényi József,
kir. trvRzéki elnök.

Radiíny,
't kir. trvii/ki jegyző.

—■
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* Hamisításoktól óvakodjunk! "WK
Senki se fogadjon el mást, mint:

se

l)r. l’opp J. G. udvari fogorvos 

A n a t h o r i n s z áj vize t, 
mely 40 é. ót» _a legjobb fog- éa azájkonzvrnló szer. El
távolítja a fogköt, a száj kellemetlen szagát rt izét, ineg- 

azantetl a fogfájást, erősíti a fogbiot stb.
y9* Ára a nagy palaczknak 1 frt 40 kr., 

a középnagyságúnak 1 frt, a kicsinek
50 kr.

m. Po|i|> .i. 
udvari fogorvos 

íiromatikus fogpasztáját 
moly a legkellemesebb, legjobb éa legolcsóbb fugszappan.

Élőn öseu használbató a szájvízzel együtt. 
í«- Ára 3ö kr. "Wj

Dr. l’opp J. G.
udvari fogorvos 

Anatherin fogpasztáját 
(üvegtégelyekben), 

mely gyógyhatású a kalrészei következtében nemcsak a leg
jobb fogtisztitú, de egyszersmind kitűnő szájkonzer-

Ara 1 frt 22 kr.

■9" Kaphatók minden gyógyszertárban, illatszertárban és finomabb üzletekben.
Dr. l’opp J. G. udvari fogorvos 

f o g ]) o r á t, 
uviy rendkívül kedvelt fogtísztitó azét, a fogpor barátai 

előtt. A fogaknak űófeheraeg. t kölcsönöz.
Ára 03 kr.

Dr. l’opp J. G. udvari fogorvos 

fögtöniöjét (Plombe)
Ára 1 Irt.

Dr. l’opp .1. G. udvari fogorvos 

növényszappanát 
mely is ev óta a legkitűnőbb eredineuynyel van használat

ban mint pipere és gyógysuppan. minden bőrkiütés 
es foltok ellen.
Ára 30 kr. "WG

j B^** Csak a dr. Popp-féle szerek valódiak és hatásosak 1

Pserhofer J. gyógyszertára Becs, Singerstrasse 15, sz.

„Zum goldenen lleichsapfel“.
Vórtiuviit/ 1 lőne Íz melyek előbb universalis pirulának neveztettek, ezen utóbbi nevet teljes 
tCIIJSZUiO IcUMlílCSOK, megérdemlik, mert alig van betegség, melyekben ezer meg ezer esetnél csudálatra uimv 

hatásnaknak ne bizonyultak volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb gyógyszerek hasztalanul alkalmaztat
tak, ezen labdacsok állal számtalanszor és rövid idő alatt tökéletes egészség következett be. I skatula lő pirulával 

21 k r. egy tekercs 6 skatulyával 1 frt 5 k r, bérmentesen utánvéttel 1 frt 10 k r.
A pénz előleges beküldésével bérmentve 1 tekercs pirula 1 frt 25 kr, 2 tekercs 2 frt 30 kr, 3 tekercs 3 
frt 40 kr. 4 tekercs 4 frt 40 kr. 5 tekercs 5 frt 20 kr.
nem küldethetik.) — Számtalan köszönő irat tekinthető 
élvezetük után a legkülönbözőbb és súlyos betegségekben köszönetét mondanak.

Bérletet tett vele, tovább ajánlja ezen szert.

39** A sok köszönő irat közül néhányat itt közlünk: **Wlf
Leongang. 1883. május 15.

Igen tisztelt uram ! Önnek pirulái valóban csudálatra méltóan működnek, nem olyanok ezek, mint 
egyéb dicsőített szerek, hanem segélyt nyújtanak majdnem mindenben.

A husvétkor küldött pirulák legtöbbjét ismerőseimnek és barátjaimnak osztottam, s mindnyájon 
segítettek, még magas korú egyének is s különböző bajokban, ha nem is teljes jó egézséget, de tetemes 
javulást tapasztaltak s folyvást használni akarják. Kérem ennélfogva szíveskedjék ismét 5 tekercset kül
deni. Tőlem és mindazoktól, kiknek szerencséjük volt az ön pirulái által egészségüket visszanyerni, fogadja 
benső köszönetflnket.___________________ _______ Dont Inger Márton.

10 tekercs 9 frt 20 kr, (Egy tekercsnél kevesebb 
be. melyekben ezen pirulák fagyasztói hosszabb 

Mindaz, a ki egyszer ki-

I

f Béga 8zt. György, 1882. Február 16.
í 'lisztéit uram! Nem fejezhetem ki eléggé benső köszöneteinet az ön piruláiért, mert Isten segítsége mellett nőm,
0 ki evek óta misorerebon szenvedett s habár még most is ilyeneket bevennie kell, egészsége annyira helyre állott, hogy itjui i g 
S (risseséggel minden dolgát légezheti. Ezen közleményemet minden szenvedő javára felhasználja s kérem egyúttal, szíveskedjék ® 

két tekercsesei küldeni, valamint két darab chinai szappant is. Kiváló tisztelettel. Kovák Alajos, fökertész. i nt
le Tekintetes ur! Előre bocsátva, hogy önnek gyógyszoro egyformán jó, mint kitűnő fagybalzsam, moly az én csa-
£ ádomban több idillt fagydaganatot gyorsan megszűntetett, daczára az úgynevezett universális gyógyszerek iránt való bizalmat- gg 

lanságomnak, elhatároztam, önnek vértisztitó piruláit használni s ezen apró golyócskák segélyével, hosszú évi aranyér bajomat 
lostromolni. Nem akarok magamnak érdemet szerezni, midőn önnel tudatom, hogy régi bajom több heti használat után, egé
szen megszűnt s ismerőseim körében a legszorgalmasabban ajánlom. Az ellen sincs kifogásom, ha ezen sorokat — névaláírá
som nélkül — nyilvánosságra hozza. Tisztelettel C. v. T. Bécs, 1881. febr. 20.

F v f! y-b a I z s a m Pserhofer J.-tól. hosszú évek óta ismert legbiztosabb szer mindenféle fagyások ellen valamint 
üdült sebekre stb. Egy doboz, 40 kr. — Ifjúivá balzsam, megbízható szer a golyva nyak ellen. Egy palack 40 kr.

Ele t-e s s e n c i a (prágai cseppek) olomésztés, mindennemű altesti bajok ellen. 1 palack 20 kr. 0 k ö r f a v i r á g n e d v 
általánosan ismert kitűnő háziszer Katharhus rekedség, görcsös köhögés, stb. 1 palack 50 kr. — Amerikai köszvény- 
kenőcs, legjobb szer minden köszvény és reumatikus baj, fogfájás, Ischiasz, fülfájás ellen stb. I frt 20 kr. — Alpesi 
növény nedv \\. I). Berninek 2 frt GO kr.. fél Üveg I fr 40 kr. — 8 z e m-e s s e n c i a Romershausenlől 1 palack 2 
frt 5o kr.., fél palack 1 Irt 50 kr. — T a n <• h i n i n-p o m á d é Pserhofer J.-lől számos év óta minden hajnövesztő szer közt 
melyek orvosok elismernek. Egy csinosan kiállított nagyszelencze 2 frt. — Általános tapasz 8 len dél tanártól vá
gott es szúrt sebekre, s gyű lad t részekre és egyébszenvedéseknél ajánlható I tégely 50 kr. Általános tiszti tó só 
\ ulrich A \\ .-tői, kitűnő háziszer, a rósz emésztések következményei, fejfájás, gyomorgörcs, mellégés, aranyér, dugulás stb. 
ellen. I csomag I frt. - F e r e n <• z-p á I i n k a I palack GO kr. — Láb izzad ás elleni por I skatulya 50 kr.

B^5* Mindennemű liomeopatliinl gyógyszerek képletben vannak,
Az itt megnevezett készítményeken kívül minden az osztrák lapokban hirdetett bel- és külföldi pharmatentikus kü

lönlegességek készletben vannak s minden a raktárban nem levő czikkekről pontosan és olcsón gondoskodunk.
A postai küldemények gyorsan <•« pontosan eszközöltetnek előleges pénzkflldésro vagy utánvéttel.

2-12 A pénznek előleges beküldésével (legjobb posta utalvánnyal) a postán-okkal kevesebbe kerül, mint az utánvételnél,

Qblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.


